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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י1 וַיְהִ֤
ve–oldu
H1961

֙ הַגּוֹרָל
kura
H1486

ה לְמַטֵּ֣
kabilesine
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
Menaşşenin
H4519

כִּי־
çünkü–

ה֖וּא
o
H1931

בְּכ֣וֹר
ilk–doğanu
H1060

יוֹסֵף֑
Yusufun
H3130

לְמָכִיר֩
Makire
H4353

בְּכ֨וֹר
ilk–doğanı
H1060

ה מְנַשֶּׁ֜
Menaşşenin
H4519

י אֲבִ֣
babası
H0001

ד הַגִּלְעָ֗
Giladın
H1568

י כִּ֣
çünkü

ה֤וּא
o
H1931

הָיָה֙
oldu
H1961

אִ֣ישׁ
adamı
H0376

ה מִלְחָמָ֔
savaşın
H4421

יְהִי־ וַֽ
ve–oldu–
H1961

ל֖וֹ
ona

הַגִּלְעָ֥ד
Gilad
H1568

ׁן׃ וְהַבָּשָֽ
ve–Başan
H1316

Yusufun b&#252;y&#252;k o&#287;lu Mana&#351;&#351;enin oyma&#287;&#305; i&#231;in kura &#231;ekildi. -
Gilat ve Ba&#351;an, Mana&#351;&#351;enin ilk o&#287;lu Makire verilmi&#351;ti. &#199;&#252;nk&#252; 
Gilatl&#305;lar&#305;n atas&#305; olan Makir b&#252;y&#252;k bir sava&#351;&#231;&#305;yd&#305;.-

יְהִי2 וַ֠
ve–oldu
H1961

י לִבְנֵ֨
oğullarına

ה מְנַשֶּׁ֥
Menaşşenin
H4519

֮ הַנּוֹתָרִים
geri–kalanlar
H3498

לְמִשְׁפְּחֹתָם֒
ailelerine–göre
H4940

י לִבְנֵ֨
oğullarına

זֶר אֲבִיעֶ֜
Aviezerin
H0044

וְלִבְנֵי־
ve–oğullarına–

לֶק חֵ֗
Helekin
H2507

וְלִבְנֵי֤
ve–oğullarına

֙ אַשְׂרִיאֵל
Asrielin
H0844

וְלִבְנֵי־
ve–oğullarına–

כֶם שֶׁ֔
Şkemin
H7928

וְלִבְנֵי־
ve–oğullarına–

פֶר חֵ֖
Heferin

וְלִבְנֵי֣
ve–oğullarına

שְׁמִידָ֑ע
şemidanın
H8061

לֶּה אֵ֠
bunlar
H0428

י בְּנֵ֨
oğulları

ה מְנַשֶּׁ֧
Menaşşenin
H4519

בֶּן־
oğlu–

יוֹסֵ֛ף
Yusufun
H3130

ים הַזְּכָרִ֖
erkekler
H2145

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
ailelerine–göre
H4940

Mana&#351;&#351;e soyundan gelen &#246;b&#252;rleri -Aviezer, Helek, Asriel, &#350;ekem, Hefer ve 
&#350;emidao&#287;ullar&#305;- bu kuran&#305;n i&#231;indeydi. Bunlar boylar&#305;na g&#246;re Yusuf 
o&#287;lu Mana&#351;&#351;enin erkek &#231;ocuklar&#305;yd&#305;.

וְלִצְלָפְחָד3֩
ve–Tselofhada
H6765

בֶּן־
oğlu–

פֶר חֵ֨
Heferin

בֶּן־
oğlu–

ד גִּלְעָ֜
Giladın
H1568

בֶּן־
oğlu–

מָכִ֣יר
Makirin
H4353

בֶּן־
oğlu–

ה מְנַשֶּׁ֗
Menaşşenin
H4519

לאֹ־
değil–
H3808

יוּ הָ֥
oldular
H1961

ל֛וֹ
ona

בָּנִ֖ים
oğullar

י כִּ֣
yalnızca

אִם־
eğer–

בָּנ֑וֹת
kızlar
H1323

וְאֵלֶּ֙ה֙
ve–bunlar
H0428

שְׁמ֣וֹת
adları
H8034

יו בְּנֹתָ֔
kızlarının
H1323

מַחְלָה֣
Mahla
H4244

ה וְנֹעָ֔
ve–Noa
H5270

חָגְלָ֥ה
Hogla
H2295

ה מִלְכָּ֖
Milka
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
ve–Tirtsa
H8656

Bunlardan Mana&#351;&#351;e o&#287;lu, Makir o&#287;lu, Gilat o&#287;lu, Hefer o&#287;lu Selofhat&#305;n 
erkek &#231;ocu&#287;u olmad&#305;; yaln&#305;z Mahla, Noa, Hogla, Milka ve Tirsa ad&#305;nda 
k&#305;zlar&#305; vard&#305;.
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בְנָה4 וַתִּקְרַ֡
ve–yaklaştılar
H7126

֩ לִפְנֵי
önüne
H6440

אֶלְעָזָ֨ר
Elazarın
H0499

ן הַכֹּהֵ֜
kâhinin
H3548

׀וְלִפְנֵי֣ 
ve–önüne
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yehoşuanın
H3091

בִּן־
oğlu–

נ֗וּן
Nunun
H5126

וְלִפְנֵי֤
ve–önüne
H6440

הַנְּשִׂיאִים֙
önderlerin

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

צִוָּ֣ה
emretti
H6680

אֶת־
–ı
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Musaya
H4872

תֶת־ לָֽ
vermek–
H5414

לָ֥נוּ
bize

נַחֲלָ֖ה
miras
H5159

בְּת֣וֹךְ
ortasında
H8432

אַחֵי֑נוּ
erkek–kardeşlerimizin
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
ve–verdi
H5414

ם לָהֶ֜
onlara

אֶל־
–e
H0413

י פִּ֤
emriyle
H6310

יְהוָה֙
Yahvenin
H3068

ה נַֽחֲלָ֔
miras
H5159

בְּת֖וֹךְ
ortasında
H8432

י אֲחֵ֥
erkek–kardeşlerinin
H0251

ן׃ אֲבִיהֶֽ
babalarının
H0001

Bunlar, K&#226;hin Elazara, Nun o&#287;lu Ye&#351;uya ve &#246;nderlere gidip &#351;&#246;yle dediler: 
&#8249;&#8249;RAB, Musaya erkek akrabalar&#305;m&#305;zla birlikte bize de mirastan pay verilmesini 
buyurdu.&#8250;&#8250; RABbin bu buyru&#287;u &#252;zerine Ye&#351;u, amcalar&#305;yla birlikte onlara 
da mirastan pay verdi.

וַיִּפְּל֥ו5ּ
ve–düştüler
H5307

י־ חַבְלֵֽ
paylara–

ה מְנַשֶּׁ֖
Menaşşenin
H4519

עֲשָׂרָ֑ה
on
H6235

ד לְבַ֞
ayrı
H0905

מֵאֶ֤רֶץ
topraktan
H0776

הַגִּלְעָד֙
Giladın
H1568

ן וְהַבָּשָׁ֔
ve–Başanın
H1316

ר אֲשֶׁ֖
ki

מֵעֵ֥בֶר
ötesinde
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
Ürdünün
H3383

B&#246;ylece Mana&#351;&#351;e oyma&#287;&#305;na &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n 
do&#287;usundaki Gilat ve Ba&#351;an b&#246;lgelerinden ba&#351;ka on pay verildi.

כִּ֚י6
çünkü

בְּנ֣וֹת
kızları
H1323

ה מְנַשֶּׁ֔
Menaşşenin
H4519

נָחֲל֥וּ
miras–aldılar
H5157

נַחֲלָ֖ה
miras
H5159

בְּת֣וֹךְ
ortasında
H8432

בָּנָי֑ו
oğullarının

וְאֶרֶ֙ץ֙
ve–toprağı
H0776

ד הַגִּלְעָ֔
Giladın
H1568

ה הָיְתָ֥
oldu
H1961

לִבְנֵֽי־
oğullarına–

ה מְנַשֶּׁ֖
Menaşşenin
H4519

ים׃ הַנּֽוֹתָרִֽ
geri–kalanlar
H3498

&#199;&#252;nk&#252; Mana&#351;&#351;enin k&#305;z torunlar&#305; da erkek torunlar&#305;n 
yan&#305;s&#305;ra mirastan pay alm&#305;&#351;lard&#305;. Gilat b&#246;lgesi ise Mana&#351;&#351;enin 
&#246;b&#252;r o&#287;ullar&#305;na verilmi&#351;ti.

י7 וַיְהִ֤
ve–oldu
H1961

גְבוּל־
sınırı–
H1366

מְנַשֶּׁה֙
Menaşşenin
H4519

ר אָשֵׁ֔ מֵֽ
Aşerden
H0836

ת מִּכְמְתָ֔ הַֽ
Mikmetat
H4366

ר אֲשֶׁ֖
ki

עַל־
–de

פְּנֵי֣
önünde
H6440

שְׁכֶם֑
Şkemin
H7927

וְהָלַךְ֤
ve–gitti
H1980

֙ הַגְּבוּל
sınır
H1366

אֶל־
–e
H0413

ין הַיָּמִ֔
sağa
H3225

אֶל־
–e
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
oturanlarına
H3427

תַּפּֽוּחַ׃עֵ֥ין 
Eyn–Tappuah
H5887

Mana&#351;&#351;e s&#305;n&#305;r&#305; A&#351;er s&#305;n&#305;r&#305;ndan &#350;ekem 
yak&#305;n&#305;ndaki Mikmetata uzan&#305;yor, buradan g&#252;neye k&#305;vr&#305;larak Eyn-Tappuah 
halk&#305;n&#305;n topraklar&#305;na var&#305;yordu.
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ה8 לִמְנַשֶּׁ֕
Menaşşeye
H4519

ה הָיְתָ֖
oldu
H1961

אֶרֶ֣ץ
toprağı
H0776

תַּפּ֑וּחַ
Tappuahın

וְתַפּ֛וּחַ
ve–Tappuah

אֶל־
–de
H0413

גְּב֥וּל
sınırında
H1366

ה מְנַשֶּׁ֖
Menaşşenin
H4519

לִבְנֵי֥
oğullarına

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efrayimin
H0669

Tappuah Kentini &#231;evreleyen topraklar Mana&#351;&#351;enindi. Ama Mana&#351;&#351;e 
s&#305;n&#305;r&#305;ndaki Tappuah Kenti Efrayimo&#287;ullar&#305;na aitti.

וְיָרַ֣ד9
ve–indi
H3381

֩ הַגְּבוּל
sınır
H1366

חַל נַ֨
vadisine

קָנָ֜ה
Kananın
H7071

נֶגְ֣בָּה
güneye
H5045

חַל לַנַּ֗
vadiye

ים עָרִ֤
kentler

הָאֵלֶּ֙ה֙
bunlar
H0428

יִם לְאֶפְרַ֔
Efrayime
H0669

בְּת֖וֹךְ
ortasında
H8432

עָרֵ֣י
kentlerinin

ה מְנַשֶּׁ֑
Menaşşenin
H4519

וּגְב֤וּל
ve–sınırı
H1366

מְנַשֶּׁה֙
Menaşşenin
H4519

מִצְּפ֣וֹן
kuzeyinden
H6828

חַל לַנַּ֔
vadinin

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
çıkışları
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
denize
H3220

Sonra s&#305;n&#305;r Kana Vadisine iniyordu. Vadinin g&#252;neyinde Mana&#351;&#351;e kentleri 
aras&#305;nda Efrayime ait kentler de vard&#305;. Mana&#351;&#351;e s&#305;n&#305;rlar&#305; vadinin 
kuzeyi boyunca uzanarak Akdenizde son buluyordu.

נֶגְ֣בָּה10
güneyi
H5045

יִם לְאֶפְרַ֗
Efrayime
H0669

וְצָפוֹ֙נָה֙
ve–kuzeyi
H6828

ה לִמְנַשֶּׁ֔
Menaşşeye
H4519

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

הַיָּ֖ם
deniz
H3220

גְּבוּל֑וֹ
sınırı
H1366

וּבְאָשֵׁר֙
ve–Aşerde
H0836

יִפְגְּע֣וּן
buluşurlar
H6293

מִצָּפ֔וֹן
kuzeyden
H6828

וּבְיִשָּׂשכָ֖ר
ve–İssakarda
H3485

ח׃ מִמִּזְרָֽ
doğudan
H4217

G&#252;neydeki topraklar Efrayimin, kuzeydeki topraklarsa Mana&#351;&#351;enindi. B&#246;ylece 
Mana&#351;&#351;e b&#246;lgesi Akdenizle, kuzeyde A&#351;erle ve do&#287;uda &#304;ssakarla 
s&#305;n&#305;rlanm&#305;&#351;t&#305;.

י11 וַיְהִ֨
ve–oldu
H1961

ה לִמְנַשֶּׁ֜
Menaşşeye
H4519

בְּיִשָּׂשכָר֣
İssakarda
H3485

ר וּבְאָשֵׁ֗
ve–Aşerde
H0836

בֵּית־שְׁאָן֣
Beyt–Şean
H1052

וּ֠בְנוֹתֶיהָ
ve–kızları
H1323

ם וְיִבְלְעָ֨
ve–Yivleam
H2991

יהָ וּבְנוֹתֶ֜
ve–kızları
H1323

אֶת־ וְֽ
ve–
H0853

יֹשְׁבֵ֧י
oturanları
H3427

אר ֹ֣ ד
Dorun
H1756

יהָ וּבְנוֹתֶ֗
ve–kızları
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
ve–oturanları
H3427

ין־דֹּר֙ עֵֽ
Eyn–Dorun
H5874

יהָ וּבְנֹתֶ֔
ve–kızları
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
ve–oturanları
H3427

תַעְנַךְ֙
Taanakın
H8590

יהָ וּבְנֹתֶ֔
ve–kızları
H1323

י וְיֹשְׁבֵ֥
ve–oturanları
H3427

מְגִדּ֖וֹ
Megiddonun
H4023

וּבְנוֹתֶ֑יהָ
ve–kızları
H1323

שְׁלֹ֖שֶׁת
üçü
H7969

פֶת׃ הַנָּֽ
tepenin
H5316

&#304;ssakar ve A&#351;ere ait topraklardaki Beyt&#351;ean ve k&#246;yleri, Yivleamla k&#246;yleri, Dor, yani 
Dor s&#305;rtlar&#305; halk&#305;yla k&#246;yleri, Eyn- Dor halk&#305;yla k&#246;yleri, Taanak halk&#305;yla 
k&#246;yleri, Megiddo halk&#305;yla k&#246;yleri Mana&#351;&#351;eye aitti.

א12 ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ יָכְלוּ
yapabildiler
H3201

בְּנֵי֣
oğulları

ה מְנַשֶּׁ֔
Menaşşenin
H4519

ישׁ לְהוֹרִ֖
kovmak
H3423

אֶת־
–ı
H0853

ים עָרִ֣ הֶֽ
kentleri

הָאֵלֶּ֑ה
bunları
H0428

֙ וַיּוֹ֙אֶל
ve–kararladı
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
Kenanlı

בֶת לָשֶׁ֖
oturmak
H3427

רֶץ בָּאָ֥
toprakta
H0776

את׃ הַזֹּֽ
bu
H2063

Ne var ki, Mana&#351;&#351;eo&#287;ullar&#305; bu kentleri t&#252;m&#252;yle ele ge&#231;iremediler. 
&#199;&#252;nk&#252; Kenanl&#305;lar buralarda ya&#351;amaya kararl&#305;yd&#305;.
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י13 יְהִ֗ וַֽ
ve–oldu
H1961

י כִּ֤
ki

֙ זְקוּ חָֽ
güçlendiler
H2388

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrailin
H3478

וַיִּתְּנ֥וּ
ve–verdiler
H5414

אֶת־
–ı
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
Kenanlıyı

לָמַס֑
angaryaya
H4522

שׁ וְהוֹרֵ֖
ve–kovmak
H3423

א ֹ֥ ל
değil
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
kovdular–onu
H3423

ס
[s]

&#304;srailliler g&#252;&#231;lenince, Kenanl&#305;lar&#305; s&#252;recek yerde, onlar&#305; 
angaryas&#305;na &#231;al&#305;&#351;t&#305;rmaya ba&#351;lad&#305;lar.

14֙ יְדַבְּרוּ וַֽ
ve–konuştular
H1696

בְּנֵי֣
oğulları

ף יוֹסֵ֔
Yusufun
H3130

אֶת־
–e
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşuaya
H3091

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

֩ מַדּוּעַ
neden
H4069

תָּה נָתַ֨
verdin
H5414

י לִּ֜
bana

ה נַחֲלָ֗
miras
H5159

גּוֹרָ֤ל
kura
H1486

אֶחָד֙
bir
H0259

וְחֶבֶ֣ל
ve–pay

ד אֶחָ֔
bir
H0259

אֲנִי֣ וַֽ
ve–ben
H0589

עַם־
halk–

ב רָ֔
çok

עַ֥ד
kadar
H5704

אֲשֶׁר־
ki–

עַד־
kadar–
H5704

ה כֹּ֖
böyle
H3541

נִי רְכַ֥ בֵּֽ
kutsadı–beni
H1288

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Yusufo&#287;ullar&#305; Ye&#351;uya gelip, &#8249;&#8249;M&#252;lk olarak bize neden tek kurayla tek pay 
verdin?&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;&#199;ok kalabal&#305;&#287;&#305;z. 
&#199;&#252;nk&#252; RAB bizi bug&#252;ne dek alabildi&#287;ine &#231;o&#287;altt&#305;.&#8250;&#8250;

אמֶר15 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
onlara
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yehoşua
H3091

אִם־
eğer–

עַם־
halk–

רַ֤ב
çok

אַתָּה֙
sen

עֲלֵה֣
çık
H5927

לְךָ֣
senin–için

עְרָה הַיַּ֔
ormana

וּבֵרֵאתָ֤
ve–temizle

לְךָ֙
senin–için

ם שָׁ֔
orada
H8033

רֶץ בְּאֶ֥
toprağında
H0776

הַפְּרִזִּ֖י
Perizlilerin
H6522

רְפָאִ֑ים וְהָֽ
ve–Refaimlerin

י־ כִּֽ
çünkü–

ץ אָ֥
dar
H0213

לְךָ֖
sana

הַר־
Dağ–
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efrayim
H0669

Ye&#351;u, &#8249;&#8249;O kadar kalabal&#305;ksan&#305;z ve Efrayimin da&#287;l&#305;k b&#246;lgesi 
size dar geliyorsa, Perizlilerin ve Refal&#305;lar&#305;n topraklar&#305;ndaki ormanlara 
&#231;&#305;k&#305;p kendinize yer a&#231;&#305;n&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

16֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
ve–dediler
H0559

בְּנֵי֣
oğulları

ף יוֹסֵ֔
Yusufun
H3130

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

צֵא יִמָּ֥
bulunur
H4672

לָ֖נוּ
bize

הָהָר֑
dağ
H2022

וְרֶ֣כֶב
ve–savaş–arabaları
H7393

בַּרְזֶ֗ל
demir
H1270

בְּכָל־
bütün–
H3605

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Kenanlıda

ב הַיֹּשֵׁ֣
oturan
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
toprağında–
H0776

מֶק הָעֵ֔
vadinin
H6010

ר אֲשֶׁ֤ לַֽ
ki–

֙ בְּבֵית־שְׁאָן
Beyt–Şanda
H1052

יהָ וּבְנוֹתֶ֔
ve–kızlarında
H1323

ר אֲשֶׁ֖ וְלַֽ
ve–ki–

בְּעֵ֥מֶק
vadisinde
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Yizreelin
H3157

Yusufo&#287;ullar&#305;, &#8249;&#8249;Da&#287;l&#305;k b&#246;lge bize yetmiyor&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;Ancak hem Beyt&#351;ean ve k&#246;ylerinde, hem de Yizreel Vadisinde oturanlar&#305;n, 
ovada ya&#351;ayan b&#252;t&#252;n Kenanl&#305;lar&#305;n demirden sava&#351; arabalar&#305; 
var.&#8250;&#8250;
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וַיֹּ֤אמֶר17
ve–dedi
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yehoşua
H3091

אֶל־
–e
H0413

ית בֵּ֣
evine

ף יוֹסֵ֔
Yusufun
H3130

יִם לְאֶפְרַ֥
Efrayime
H0669

ה וְלִמְנַשֶּׁ֖
ve–Menaşşeye
H4519

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

עַם־
halk–

רַ֣ב
çok

ה אַתָּ֗
sen

חַ וְכֹ֤
ve–gücü

֙ גָּדוֹל
büyük

ךְ לָ֔
senin

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

לְךָ֖
sana

ל גּוֹרָ֥
kura
H1486

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

Ye&#351;u Yusufo&#287;ullar&#305;na, Efrayim ve Mana&#351;&#351;e oymaklar&#305;na &#351;&#246;yle 
dedi: &#8249;&#8249;Kalabal&#305;ks&#305;n&#305;z ve &#231;ok g&#252;&#231;l&#252;s&#252;n&#252;z. 
Tek kuraya kalmayacaks&#305;n&#305;z.

י18 כִּ֣
çünkü

הַ֤ר
dağ
H2022

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

לָּךְ֙
sana

י־ כִּֽ
çünkü–

יַעַ֣ר
orman

ה֔וּא
o
H1931

וּבֵרֵ֣את֔וֹ
ve–temizleyeceksin–onu

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

לְךָ֖
sana

צְאֹתָ֑יו תֹּֽ
çıkışları
H8444

י־ כִּֽ
çünkü–

ישׁ תוֹרִ֣
kovacaksın
H3423

אֶת־
–ı
H0853

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
Kenanlıyı

י כִּ֣
çünkü

כֶב רֶ֤
savaş–arabası
H7393

֙ בַּרְזֶל
demir
H1270

ל֔וֹ
onun

י כִּ֥
çünkü

חָזָק֖
güçlü
H2389

הֽוּא׃
o
H1931

פ
[p]

Da&#287;l&#305;k b&#246;lge de sizin olacak. Oras&#305; ormanl&#305;kt&#305;r, ama 
a&#287;a&#231;lar&#305; kesip a&#231;aca&#287;&#305;n&#305;z b&#252;t&#252;n topraklar sizin olur. 
Kenanl&#305;lar g&#252;&#231;l&#252;d&#252;r, demirden sava&#351; arabalar&#305;na sahiptirler ama, yine 
de onlar&#305; s&#252;rersiniz.&#8250;&#8250;
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